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Cratbsl MocBsilLeHa npo6neMe M3yyeHus MHOCTPAHHOTO si3blka B
OTPbIBE OT KYNLTYPbI JIOAEH, FOBOPSALLMX HA 3TOM SI3bIKe. SA3biK 1
KynbTypa — eaMHOE U HeJEeUMOoe LiESIoe, Kaxioe C/oBo — OTpa-
XEHWE UHOA3bIYHOrO CO3HAHMA. B CBSA3N C 9TUM Kax[blil YPOK UHO-
CTPaHHOTO A3blka JOMXEH COAepXaTb B cefe MHpOpPMALMIo Kyib-
TYPONIOrYECKOro XxapakTepa, YTo MO3BOUT Pean13oBaTh OAHY U3
3a71a4 ypoka, npegrosaraiolylo GopMUPOBAHNE COLMOKYILTYPHOI
KOMMETEHLMN. [NaBHLIM MOMOLLHMKOM YYUTENs NPY MNaHUPOBaHIN
ypoKa sBASeTCs y4eGHO-METOAMYeckuiA komnnekc. MeHHo yyed-
HUK, COOTBETCTBYIOLMIA TpeBoBaHMsIM HOBOrO DepepanbHoro ro-
CY[ApCTBEHHOTO 06pa30BaTENbHOTO CTaHAApTa 0CHOBHOMO 06LLEr0
06pa3oBaHus v CoLepXalluil 0CTaTO4HOE KONMYECTBO COLMOKYITb-
TYPHOI MHbOPMALWK, CrOCOGCTBYET GOPMMPOBAHMIO COLMOKYIb-
TYPHOI# KOMMETEHLIMN YHaLLNXCS.

KnioueBble croBa: KynbTypa, COLMOKYNLTYPHAs KOMMETEHLMS,
KOMMOHEHTbI KOMMETEHLIMM, Y4eBHO-METONYECKUI KOMMIEKC.

PanukanbHbIe M3MEHEHHUS, TIPOU30LICIIINE B
MOCIIeIHEE BPEMs B COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE
W3yYCHHSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, «IIPHBEIH K MOSIB-
JICHUIO HOBBIX MTOTPEOHOCTEH B CON3YUCHHH SI3BIKOB
u KynsTyp» [ 1, c. 17]. KynbTypa u sI36IK Hepa3phIBHO
CBSI3aHBI W, CJICJOBATEIFHO, MOTYT CYIIECTBOBATH
JIVIIH B AUAJIOTE: OBJIAACHUE HHOCTPAHHBIM SI3IKOM
KaK CpEeICTBOM OOIICHUST HEBO3MOKHO 03 3HaHUU
0co0eHHOCTEH KYIBTYpPHl CTPaHBl U3y4aeMOTO
sI3bIKA. [IpH TTOATOTOBKE K 3aHATHAM YUUTEIISIM HHO-
CTPaHHOTO SI3BIKA BCETJa CICAYCT IOMHHUTH O TOM,
YTO «KaXKIBI YPOK HHOCTPAHHOTO SI3BIKA — 3TO TIepe-
KPECTOK KYJBTYp, 9TO MPAKTHUKA MEKKYIETYPHOU
KOMMYHHUKAIIUH, TIOTOMY YTO Ka’KI0€ HHOCTPAHHOE
CITOBO OTpa’kaeT HHOCTPAHHBIA MUP ¥ HHOCTPAHHYIO
KyneTypy» [2, c. 24].
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OO0yueHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B KOHTEKCTE
JUaiora KyabTyp IpeAnoaraeT COUOKYIbTYPHBIN
MOAXOJ, KOTOPBIH OTpa3uiicsi B UCCIEIOBAHUAX
I'. B. Enusaposoii, B. B. CagonoBoti, I1. B. CeicoeBa
u zip. I1o ux MHeHUI0, MOAOOHBI OAX0/ B 00yUeHUU
SI3bIKAM MPUBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO COIIUOKYIIBTYP-
HOM M KOMMYHUKAaTHUBHOW KoMmmeTeHIuH. VIMeHHO
3HAHUE HOPM IOBEJCHHUS, LIEHHOCTEH, 3TUKETa
MIOMOTaeT MPEoJONeTh KYIbTYPHBIN Oapbep, 4To
MO3BOJISIET OOIIATHCS MPEACTABUTEISIM PA3THUHBIX
JUHTBOCOOOIIECTB, U30eras «KyJIbTypHBIX IOMEX).

AKTyaJIbHOCTb peaJIn3aliiy COLUOKYIBTYPHOTO
MOJXO/1a HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO S3bIKA B IIKOJIE
MOBBIIIACTCS U B CBA3H ¢ TPEOOBaHUAMU, OIpEse-
JICHHBIMH B 00pa30BaTeIbHOM CTaHapTe OCHOBHOTO
o01iero 00pa3oBaHus 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TTI€
«COITMOKYJIBTYpHAsT KOMIETEHIUS ABISICTCS OJHOM
U3 OCHOBHBIX Lie/Iel 00y4eHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM KaK 4acTh KOMMYHUKATHBHOI KOMIIETEHIIUU
Hapsily C pe4eBOi, sI3bIKOBOM, KOMIIEHCATOPHOU U
yueOHO-T03HaBaTeabHoW» [3, c. 137].

W3 BBIIIECKA3aHHOTO MOXKHO CJEJIaTh BBIBOJ,
YTO ISl yCHEIHOW KOMMYHUKAI[MH B COBPEMEHHOM
MOJINKYJIBTYPHOM MHpPE HEOOXOJUMO pa3BUBATh
y H3Yy4alolIuX MHOCTPAHHBIN SI3bIK IIKOJBHUKOB
COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIINIO, (hopMupyeMyro
MOCPEACTBOM SI3bIKA U KyIbTypbl. CaMO MOHSTHE
UHOSI3BIYHOM COIUOKYIBTYPHON KOMIIETECHIIMU Kak
«OCBEJJOMJICHHOCTH O COLMOKYJIBTYPHOM KOHTEK-
CTE MCIIOJIb30BAHUS A3bIKA CPABHUTEILHO HEAABHO
BOIIUIO B MOHSATUHHBINA amnmapar TEOpUU 00ydeHUs
MHOCTPaHHBIM s3bIKam» [4, c. 133].
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CouunoKyabTypHasi KOMIETEHLHUS 3aHUMAeT
LHEHTpalibHOE MecTo B uccienoBanusx I. B Enu-
3apoBoii, H. I. MypasseBoii, B. B. Cadononoii,
E. H. ConoBogoi, I1. B. CeicoeBa u qp. OObI9HO ee
paccMaTpuBaloOT Kak «Ha0Op YMEHUI 1 HaBBIKOB, C
KOTOPBIM M3yYarOIINi HHOCTPAHHBIN S3BIK JOJKEH
MMO3HAKOMUTBHCS, YTOOBI BHUKHYTh B WHOS3BIYHYIO
KyneTypy» [5, ¢. 209].

K noHnmManunio «ComuoKyJIbTypHONW KOMIIETECH-
LMW OTEYECTBEHHbBIE YUEHBIE ITOIXOAT MO-Pa3HOMY.
Mper npunepxuaemcs muenus I1. B. Cricoena,
KOTOpBIM NMOHUMAET MOJ HEH «ypOBEHb 3HAHUU
COLIMOKYJBTYPHOIO KOHTEKCTa HMCIHOJIb30BaHUSA
WHOCTPAHHOTO 53bIKa, @ TAKXKE OIBIT OOIEHHS U UC-
I0JIb30BAHUS SI3bIKA B PA3ITUUHBIX COLIMOKYIIBTYPHBIX
cutyarusax» [6, c. 19]. B cBoem omnpenenenuu oH moj-
YEpKHUBAET TPEXYPOBHEBYIO CTPYKTYPY COLMOKYIb-
TYPHO#H KOMIECTCHITIN: 3HAHUSL, OIIBIT OOIICHNS, OTIBIT
MPUMEHEHHUS SI3bIKa. DTO CBHJETEIBCTBYET O TOM,
YTO TOJIy4YEHHbIE Ha yPOKE TEOPETHUECKHE 3HAaHUS (O
HOpMax MTOBEACHUSI, TPaBUIIaX OOIICHHS, HAIIMOHAITb-
HBIX OCOOCHHOCTAX U T.J.), KAK MUHUMYM, JTOJKHBI
OBITh «3aKPEIUICHBD) Ha YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B IIPOILIECCE BHITIONHEHUS PEUYEBBIX YIIPAXKHEHUH 110
H3y4aeMbIM TEMaM.

ConoKyasTypHasi KOMIETCHITUS UMEET MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIM cocTaB. Kak mpaBuio, OoybLIInH-
ctBo yuennix (E. M. Bepemaruna, WU. JI. bum,
B. I'. Koctomapoga, B. I1. Cricoes, I'. I. Tomaxun
W JIp.) BBIJCISIOT B Hel 3—4 OCHOBHBIX COCTaBJIs-
omux. Mel pazaensieMm Touky 3peHust A. Yeiina
(A. Scheitz), KOTOpBIH paccMaTpUBaCT CONUOKYIb-
TYPHYIO KOMIIETSHITHIO KaK KOMIIJIEKCHOE SIBIICHUE,
BKJIIOHAlOLIee B ce0s CiIelyoe KOMIIOHEHTBI:

JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKUI: JIEKCUYECKUE eaU-
HUIIBI C COIIMANTBHO-KYJIBTYPHOU CEMaHTHKOMN U yMe-
HUE NPUMEHATh UX B CUTYALUAX MEXKKYJIBTYPHOTO
oO0menus (0e39KBUBaICHTHBIE CIIOBa, (DOHOBBIE,
peanun);

KyJbTYPOJIOTUYECKUM: COLMOKYIBTYpPHBIH,
HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIH, STHOKYIBTYPHBIH (DOH,
3HaHHWE TPagUINii, 00bYaeB HapoIa N3yIacMOro
sI3bIKa, CBEICHUS O HAIlMOHAJbHOM Xapakrepe, 00
O0COOCHHOCTSIX TOBCEIHEBHOU JKU3HHU, 00 ypOBHE
0IarocoCTOsSIHUSL HAaceJIeHHs, 00 OCHOBHBIX IIEHHO-
CTSIX W TUIUYHBIX JUJISl YWIEHOB AAaHHOTO 00IlecTBa
OLICHKAX;

COLIMOJIMHTBUCTUYECKHUH: SI3BIKOBBIE OCOOCH-
HOCTU COLMAJIbHBIX CJIOEB, IpEICTaBUTeNIeH pa3-
HBIX MOKOJICHUH, MOJIOB, OOIIECTBEHHBIX TPy,
JIMAJIEKTOB: PEYEeBbIE€ CTEPEOTHIIbl, CUTYaTUBHEIE,
KOMMYHHUKATHBHbBIC KJIHIIE, POPMYIbI PEYEBOTO
9TUKETA, MOJIENIA PEUEBOTO MOBEICHHUS;

COLMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKUN: BIIaJIEHUE CO-
LMO- ¥ KYIBTYPHO O00YCJIOBJIEHHBIMH CIICHAPUSIMH,
HaIMOHATBHO-CIICIIH()UIE CKUMH MOJICIISIMH TTOBETIC-
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HUSI C MICTIOIb30BaHNEM KOMMYHHUKATHBHOM TEXHHUKH,
MPUHATON B JaHHOU KynbType [7, c. 31].

Takum 00pa3oM, MO)KHO CHIENaTh BBIBOI, YTO
Ka)KJbli KOMIIOHEHT, BXOJSLIUI B CTPYKTypy CO-
LUOKYJIBTYPHON KOMITIETEHIIUH, UTPAET HEMAaJIOBaXK-
HYIO POJIb TIpH e pa3BUTHH. IMEHHO KOMIUTIEKCHAs
nojiaya COIMOKYJIBTYPHOIO MaTepuiia Ha ypoKax
HHOCTPAHHOTO SI3BIKA JAaCT BO3MOXKHOCTH HCIIONb-
30BaTh HEOOXOIMMBIC 3HAHUSI B Oecelle ¢ HOCUTENEM
A3bIKa, BBIOMPATh NPABUIIbHYIO MOJENb MOBEACHUS
B TOH WM WHOM CUTyalluu OOINEHUS, MPABHILHO
MOHUMATh KYJIbTYPHbBIE WIH UCTOPUYECKUE PEATHH
NIPY YTEHUHN HHOSI3BITHOHN JTUTEPaATyPHI.

OCHOBHBIM ITOMOITHUKOM yUYUTENs] HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa NPU [UIAHHPOBAHUH U IIPOBEICHUU
ypOKa SIBJISIETCS BRIOPaHHBIN yueOHO-METOIMYESCKUI
kxoMmIiekc (nanee — YMK). besycinoBHO, OH TOMIKEH
MOTHOCTBIO OTBEYATH TPEOOBAHUAM, MPEIBSBIS-
e€MBIM K COBPEMEHHOMY yYeOHHKY MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA: BKITIOUATh B ce0s 3alaHIsI, HATPABICHHBIC
Ha Pa3BUTHE Y yYalIUXCs BCEX KOMIIETECHITUH, B TOM
YUCJIE U COLIMOKYJIBTYPHOM.

M#I mpoaHaNU3uPOBATN OAWH U3 MOMYJsp-
HBIX YyueOHO-MeTOAN4YeCcKUX KoMiekcoB (YMK
«English-7» B. II. Ky3osuneBa, H. M. Jlamsl,
O. . [eperymoBoii u 1p.) C IENIbI0 YCTAaHOBJICHUS B
HEM KOMIIOHCHTOB COLMOKYIIETYPHON KOMITCTCHITHH.
CTOUT OTMETUTB, YTO COLUOKYJIBTYPHBIC 3HAHUS
«COCTABIISIIOT COJIEPIKATEIBHYIO OCHOBY YUEOHUKa
[8, c. 11]: mHDOpMAITUS CONMOKYIBTYPHOTO Xapak-
Tepa, KOTOpoi M300MIyeT yueOHHK, 3aTparuBact
JTUYHOCTHYIO HH(OpMAIHIO 00 aHTIINHCKUX U ame-
PUKAaHCKHX IIKOJIBHUKAX M O CTpaHaX M3y4aeMOro
a3plKa. PasnuuHble BUABI 3aJaHUM, 3a4acTylo IO-
CTPOCHHBIC 10 MPUHITUIY CPaBHEHHS ABYX KYIb-
Typ, HampaBJeHbl Ha TO, YTOOBI HAYUUTh YUAIIUXCS
HCIIOTH30BATh IONYYCHHBIC KYIBTYpPOJIOTHICCKUE
3HaHMA Ha mnpaktuke. AHanu3 YMK «English-7»
C IeTbI0 OOHAPYKECHUSI B HEM KOMIIOHEHTOB, BXO-
JSIIIX B COCTaB COIMOKYIBTYPHOW KOMITETEHITUH,
MO3BOJIUJI HAM CJIeaTh CIeIyIOIIHe BBIBOJIbI.

1. B paMkax ITUHTBOCTPaHOBEIUYECKON CO-
CTaBJISIIOLIEH COIMOKYIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH K
OKOHYAHUIO 7-TO KJIacca yJallnuecs JOJDKHBI 3HATH
1 UCIIOJIB30BaTh B CBOEH peyu:

Oc33KBUBaNICHTHIC ciioBa: York, Mount Snow-
don, the Lake District, the Museum of London,
Oxford, Alton Towers Park, Children in Need, Save
the Children, Help the Aged, the RSPCA, Friends
of the Earth, UNICEF, the Red Cross, Greenpeace,
the RSPB, the WWE, the British Library, Sherlock
Holmes’ Museum, Madame Tussaud’s Museum,
the Museum of London, the Blackpool Tower, the
Snowdonia National Park, the Millennium Sta-
dium, the Royal National Eisteddfod of Wales, the
National Gallery of Scotland, the Royal Botanic

HayyHbifi otaen
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Garden Edinburgh (RBGE), the Postal Museum in
Bath, the Wallace Monument, the Giant’s Causeway,
Belfast Botanic Gardens, the «Harry Potter» books,
the Beano comics, Hamlet, the Beatles, the Oxford
English Dictionary, Wimbledon, the FA Cup;

peanuu: a field trip, Sports Day, a term, a half-
term, Easter; a report card, summer classes, Sunday
school, grammar school, a freshman, Summer hill,
acrostic, a jack-of-all-trades, a sleepover party, a
twinned school, an international school, a cross-
cultural project, a friendship bracelet, frontier days,
fish and chips, roast beef, Cadbury, Cheddar cheese,
the pillar box, the telephone box, the Routemaster
double-decker, the Royal Mail, a Tudor monarch,
the Prince of Wales, the London Tube, the London
Tube map.

2. B paMkax KyIbTypOJIOTHYECKOW COCTABIISIO-
LIEW COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUN K OKOHYAHUIO
7-ro KJacca yJamuecs TO0/DKHBI 3HATH CICIY OIS
ucropudeckue (GaxThl, TPATUIUU, YePTHl HAIU-
OHAJBHOTO XapakTepa, KyJIbTYPHbBIC MPHUBBIUKH,
0COOCHHOCTH OBbITa ¥ IOBCEAHEBHOM )KHU3HH aHTJIO-
s3bIYHBIX cTpaH (BenukoOopuranuu u CIIIA):

¢daxtel kyneTypsl: the BBC, the Olympics,
TREC, Nobel Prize, a jack-of-all-trades, The Duke
of Edinburgh’s Award, community, lunch hour, the
First News (newspaper) charity, a charity (organisa-
tion), a volunteer, eco-school, three Rs, rainforests,
greenhouse effect, Earth Day, a couch potato, MTV,
a climbing center, a fancy-dress party, rugby, cricket,
Morris dancing, eisteddfod, the «Swinging Sixties»,
the Order of the British Empire, a traditional cup
of tea, a limerick, the British weather, the Welsh
dragon, a cottage garden, the village green, an
English village, Action Men, a bouncy castle, crazy
golf, musical chairs, PlayStation Skate Park, Go
Skateboarding Day;

HU3BCCTHBIX Hmﬂeﬁ, BHECHINX BKJIaJA B pa3BUTUC
ctpau(sl): A. Einstein, M. Twain, A. S. Neill, Horatio
Nelson, Marie Curie, Michael Phelps, Joanne Rowl-
ing, Vivien Leigh, Henry Dunant, Julius Sterling
Morton, Roald Dahl, Mary Quant, Charles Darwin,
Charles Dickens, Isaac Newton, Admiral Nelson,
Leif Erikson, Alfred the Great, Elizabeth I; orpsiBkH
U3 XyJIO’)KECTBEHHBIX TMpousBeneHuii: Einstein An-
derson and the Huck Finn Raft Race after Seymour
Simon, comics Nancy;

Xy/I0’KECTBEHHBIC TPOU3BEIICHHST, MOJIOICIKHBIC
JKYpHAJIbI, TUTEPaTypHBIX repoes: Einstein Ander-
son and the Huck Finn Raft Race after Seymour
Simon, comics Nancy, The Twits by Roald Dahl,
Second Chance by Kate William, The Kite-Makers
by Susan Renner-Smith, Earth to Matthew by Paula
Danziger, The Fur Coat by David Evans, French
Fries Up Your Nose by M. M. Ragz, The Highlights
for Children, The National Geographic World, Do
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Not Read This Book by Pat Moon, Old Yeller by
Fred Gipson, The Very Fine Clock by Muriel Spark,
Some Friend! by David Gifaldi, Sleepovers by
Jacqueline Wilson, The Diary of a Teenage Health
Freak by A. Macfarlane and A. McPherson, Under a
Spreading Chestnut Tree ... by Carol H. Horowitz,
Sherlock Holmes by Sir Conan Doyle, Miss Marple
by Agatha Christie, The Adventures of Tom Sawyer
by Mark Twain, Claudia and the Phantom Phone
Calls by Ann M. Martin;

My3eH, Tanieper, MoHyMeHThI: Sherlock Holmes’
Museum, Madame Tussaud’s Museum, the Museum
of London, the Blackpool Tower, the Snowdonia
National Park, the Millennium Stadium, the Royal
National Eisteddfod of Wales, the National Gallery
of Scotland, the Royal Botanic Garden Edinburgh
(RBGE), the Postal Museum in Bath, the Wallace
Monument, the Giant’s Causeway, Belfast Botanic
Gardens, the British Library;

Mpa3HUKU B BaxkHbIe coObIThA: the Red Cross
Day, Arbor Day, Make a Difference Day, Interna-
tional Day of Volunteers, International Day for the
Elderly People, the Edinburgh Festival Fringe, St
Patrick’s Day;

urpel 1 UTpymku: Barney dinosaur, the Fur Real
pets, water yo-yos, Nintendog, Gogo’s Crazy Bones,
the Monopoly board game;

HAI[MOHAJIbHBIC MAPKH M 3aMOBEIHUKH, IKO-
norudyeckue opranmszanuu: Friends of the Earth,
Greenpeace, the RSPB, the WWF, the Lake District
National Park, the Great Smoky Mountains, the
Grand Canyon, Yellowstone Park, the Everglades.

3. B paMKax COLMOJIMHIBUCTUYECKOU CO-
CTaBIIIONICH COIUOKYIBTYPHOW KOMIETEHLIUU K
OKOHYAHHIO 7-TO KJIacca ydJallnecs JOJDKHBI 3HATHh
U UCIOJIB30BaTh B CBOCH peYM CICIYIOIIUE pede-
BBIC M TIOBEICHUCCKHE KIIWIIC B 3aBHCHMOCTH OT
KOHTEKCTA:

yTouHUTH: I’'m sorry, but I have a question,
Sorry; I don’t quite understand, I didn’t get you;
y3HATh TOUKY 3peHUsI (MHEHUE) OTHOCHTEIHHO
TOTO WM HHOTO Borpoca: What do you mean? What
do you mean by...? Can you explain what do you
mean be..., please?

y3HaTh, YTO YCIOBEK yMEET JeNaTh (XOPOIIO
WIIU TUIOXO), U PaccKa3arh 0 CBOMX yMeHus1X: Do you
know how to...? Do you know anything about...?
What are you like at...? I know how to..., I'm not
bad at..., I'm really good at..., I don’t know how
to..., ’ve no idea how to..., I’'m not good at...

BBIPA3UTH OMPEIeTICHHbBIC AMOITIH (BOOIYILICBIIC-
HHE, CKyKy nin 6ecniokoiictBo): What a great idea!;
That’s wonderful!; It sounds like fun!; Terrific!; I
don’t think it’s exiting; I’m really not interested in...;
It sounds boring; I’'m worried about...; I find this
problem very worrying; I’m (very) concerned about. ..

97



==

138. Capar. yH-Ta. Hos. cep. Cep. Prnocopns. [cnxonorns. MNegarornka. 2015. T. 15, Bbin. 2

BBIPA3UTh JKEJIaHHUE YTO-JIN00 cienath: 1’d be
happy to do it! No problem; Ok; Sure; Why not?

BBIPa3UTh ofjo0penue: It seems just fine; That’s
very good!; I’'m all for it!; it’s just what I wanted;

BBIPA3UTh MOJHOC WM YaCTHYHOE COTJIacHe:
How true, I absolutely agree; Yes, but on the other
hand...; Yes, maybe, but...; Agreed, but...

COTJIACUTHCS] WIM HE COIIACUTHCS C MPEIo-
skeHHbIM: 1°d love to...; Certainly!; All right!; That
would be nice!; Unfortunately, I’d like to, but...;
I’m afraid, I can’t.

4. B pamMKkax cOUHMaIbHO-IICUXOJIOTHYECKON
COCTaBJISAIOLIEH COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUH K
OKOHYAHHIO 7-TO KJIacca yJamuecs T0JDKHBI yMETh
BeCTH ce0si COOTBETCTBEHHO HOPMaM, MIPUHATHIM B
CIIA u Benukobputanuu, a UMEHHO:

KOPPEKTHO BBIPAXKAaTh U OTCTAUBATh CBOIO TOUKY
3pEHHS B paMKax M3y4acMbIX TCM;

MIPEICTABIATH COOCTBEHHYIO KYIBTYPY;

HAXOIUTh CXONCTBA M Pa3IHUIMsI MEXKIy 00pa3oM
JKU3HU B CBOEH pONIHOH CTpaHe U cTpaHaxX H3yyae-
MOTO s3biKa [8, 9].

MoxHo oTMeTuTh, uTo YMK «English-7»
MTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM, TTPEIbSIB-
JISIEMBIM K COBPEMEHHOMY YUeOHHUKY HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA: B HEM €CTh BCE KOMIIOHCHTHI COITHOKYIBTY -
HOI KOMIIETEHLIMH, YTO BO MHOTO BIHUSET Ha pa3BU-
THE UHOSI3bIYHON KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIIETEHIINU
YYAITUXCS.

WTax, S36IK 1 KyJAbTypa — €AMHOE U HEIEINMOE
nenoe: «6e3 3HaHUS MIpa H3y4aeMOoro sI3bIKa HEBO3-
MOXXHO M3y4aTh S3bIK KaK CPEACTBO OOIICHUS [2,
c. 31]. 3nanus ocoGeHHOCTEH KyABTYpPbI CTPaHBI U3~
y4aeMOTO sI3bIKa TOMOTYT 00y4aromumMcs H30€KaTh
KOMMYHHKATUBHO-TIOHSTHHHBIX HEIONOHMMaHUH,
BO3HHUKAIOIIUX B ITPOIECCE MEKKYIBETYPHOTO 00111e-
HUs. B HacTosiee Bpemsi OHOW U3 IIaBHBIX 33724,
BCTAIOMICH Mepe]] YIUTEIeM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
SIBJISIETCS] Pa3BUTHE COLIMOKYJIBTYPHOM KOMITETEH-
nuu. 3a4acTylo B UCIOJIb3yeMOM Ha ypokax Y MK
COZIEP>KUTCS HEIOCTATOUHO YIIPaXKHEHUH U 3a1aHull,
HalpaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE BCEX YETHIPEX aCTIEKTOB
COLIMOKYJIFTYPHOW KOMIIETEHIIUH (JINHTBOCTPAHO-
BEIYECKOTO, KYJIBTYpPOIOTHIECKOTO, COIHOIHHT-
BUCTHYECKOTO U COLUAIbHO-TICUXOJIOTUYECKOTO).
JononHuTenbHbIE MaTepHUalbl, MO3BOJSIONINE
Pa3BHBATh COIMOKYIBTYPHYIO KOMITETCHIIHIO B KOM-
rekce, MOXHO HaiTn B UHTepHeTe. B cBsizu ¢ aTriM
BO3HUKACT HEOOXOOUMOCTE B pa3paboTke Momenn
(hopMHIPOBAHUS CONUOKYIBTYPHON KOMITETCHIIHU C
HCIIOJIb30BaHUEM pecypcoB ceTu VHTepHeT.
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The Problem of the Formation
of Sociocultural Competence in the Context
of New Federal Standards (Coursebook «English-7»)
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108, Respublikanskaya str., Yaroslavl, 150000, Russia
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Study of the language, separately from the culture of people, who
speak this language, prevents the formation of the second linguistic
personality ready to the cross-cultural communication. So, languages
and cultures are the single whole and each word is the reflection of
another consciousness. Therefore, teachers of foreign language(s)
should include some sociocultural information in the lesson. It helps
to reach one of the aims of the lesson which consists in the forming of
the sociocultural competence. Teachers use the course book planning
the lesson, because it is the main aid. If the course book is according to
new federal standards and contains enough sociocultural information,
it will develop the sociocultural competence of learners.

Key words: culture, sociocultural competence, components of com-
petence, coursebook.
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Crarbsi nocesiLeHa onpeseneHuio $hakTopos, Haubonee aphekTus-
HO COYETAOLLMXCS C MEfArorMyeckum COMPOBOXAEHMEM Pa3BUTUS
CTYIEHTOB, NPEANONAratoLLMX BbINONHEHNE CyOLEKTOM 06pa30BaHus
OnpefesieHHoN CO3HATENbHOW AEeSTeNbHOCTU N0 PasBMTMIO Camo-
npoLEeccoB. Ha OCHOBaHWM aHanu3a B3rNSLOB WCCnenoBateneii B
06nacTi NCMXonorun WU NeAarorMkM Ha MpOLECC Pas3BUTUS JIMYHO-
CTM 00YYaIOLLLErocs BbIAENSIOTCS BHELIHME W BHYTPEHHNE (akTopbl,
BIMSIOLLME HA pacCMaTPUBAaEMblid NMPOLIECC, AaeTcs UX noapobHoe
onucanme. K BHELIHMM OTHOCATCA KyNbTYpa, coumanbHas cpeaa, 06-
YYEHWe 1 BOCTIMTaHNe, JesTeNbHOCTb CaMOoii JIMYHOCTW, Neaarormye-
ckoe 00LUeHe, a K BHYTPEHHUM — BO3PACTHbIE M MHAVBUAYASbHbIE
0C0OEHHOCTW, BO3MOXHOCTU JIMYHOCTU, @ Takxe e€ aKTUBHOCTb. B
3aK/II0YEHNe [enaeTcs BbIBOL O TOM, YTO BblAeNeHHble GpakTopbl B
nefarornyeckoM COnpoBOXAEHUM SBNSIOTCS 3DPEKTUBHLIM Mexa-
HU3MOM 3arycka B3alMOCBSI3aHHbIX MPOLECCOB Pa3BUTUS U Camo-
pasBuTUS CTYAEHTOB.

KnioueBbie cnoBa: neaarormyeckoe COMPOBOXAEHME, (aKTopbl
nefarornyeckoro CONPOBOXAEHNS, Pa3BUTHE JINYHOCTM.
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Peanuzanus nenarormueckoro COmpoBOXK/IE-
HUS CTYICHTOB TO3BOJSET OJarompHUsITHO BIHUSATH
Ha UX Pa3zBUTUC NYTEM BBICTpaMBaHUA WHIWBHU-
IyalbHBIX TPACKTOPHH M CO3MAHUS yCIOBUH MIIs
UX BOIUIOIICHUA B MEPHUOJ IMOATOTOBKHU. Tlonsitue
«pa3BUTHE» MpeNCTaBisieT co00i OAHY U3 OCHOB-
HBIX KaTeTOPHI eAarornaecKor HayKH, a pa3BUTHE
JUYHOCTH MPU3HAETCS B KAaueCTBE BeIylleW LeTu
cucteMbl oOpa3oBaHus. B BrIOOpe ompenmencHus
3TOTO OHATHS OCTAHOBHMCSI HA €r0 KJIACCUYECKOM
BapHaHTe, OIpeeAIoUIeM Pa3BUTHE KaK €TUHCTBO
HE0OpaTUMOro, 3aKOHOMEPHOTO, HAIPABICHHOTO
M3MEHEHHUs MaTepHAJIbHBIX U UJealbHBIX 00BEKTOB
MHpa, B Pe3yIbTaTe KOTOPOTO BOZHUKAET X HOBOE
KauecTBeHHOE cocTosHue. [louck ompexneneHus
Pa3BUTHS TUYHOCTH 00YYarOMIETOCs IPHBOAUT HAC
K HamboJsee pacupoCTPaHEHHOH €T0 TPAKTOBKE:



